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16. OLASZFALU

Olaszfalu, -n : ba, -bol, -ba, olaszfalusi : n. Oləszfluə, in, fə, ȧf Oləszfluə, Oləszfluərə ’olaszfalusi’ [K1. P. K2. Olaszfalu]. – T: 5108 ha, L: 1772. – Alsó- és Felsőperepusztát 1950-ben Bakonynánától csatolták Olaszfaluhoz. 1983-tól Zirc városrésze. – Nh.: A faluban sok sertést tartottak, s az ólakról előbb Ólasfalu-nak, majd Olaszfalu-nak nevezték el a települést. P: „Később a Ciszterczi Szerzet ősi birtokába visszajutván, az apostolkodó Szerzetesek… mindazokat, kik a Kath. vallásra visszatérni nem akartak, a községből kiüzték, s német lakosokat hoztak helyettök, részint Schleziából, részint a közellevő községekből, névszerint Oszlopról. …a’ felső perei urasági pusztabeliek Magyarok – az alsó perei pusztabeliek eredetileg Tótok – de mind jól beszélik a’ magyar nyelvet…” – Fcs: Az olaszfalusiakat a szomszédos községekben németül Krauthengste ’káposztacsődörök’ névvel csúfolják, mert sok káposztát termesztenek.

1. Fősőpere, -'n, -'böl, -'be [K1. Felső Pere P. felső Pere pusztai belső helyi d K2. Hnt. Felsőperepuszta] Fr. Ide tartozik: 2–10. Nádasdy Pál gróf birtoka volt. Egykori 
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külterületéhez tartozik: 69., 70., 76–79., 88., 99., 100., 105–110., 113–115., 123–125., 130–133., 146., 147., 151–153., 163–165., 175., 176. 2. Ököristálló : Göbölistálló : Százas istálló É. Száz marhának volt itt helye. 3. Birkaistálló É 4. Csikóistálló É 5. Kastéj É. 1945-ig az uradalmi intéző lakása volt, utána iskola működött benne 1976-ig, azóta burgonyanemesítő

állomás. 6. Nagy-kut : Kerekes-kut Kút 7. Nagy pajta É 8. Silógödrök G. Már nem használják őket. 9. Major, -ba É 10. Szürüskert É. Cséplőhely volt, ma beépített terület. 11. Bányász sor [Petőfi Sándor u; 1984-től Vörösmarty Mihály u] U. 1945 után épült utca, nagyrészt bányászok lakják. 12. Házhej : Ujtelep : n. Hȧoszploc ’Hausplatz’ [Zirci u; 1984-től Babits Mihály u] U. Az 1920-as években épült utca. 13. Kërëszt-fődek : n. Krejcokə ’Kreuzacker’ S, házhelyek. 1945 után osztották fel. 14. Kërëszt : n. Krejc ’Kreuz’ Ke 15. [Berzsenyi Dániel u] U 16. Szamár-kut : n. Ézlprun
’Eselbrunnen’ Kút. A pásztor elpusztult szamarát itt ásták el. 17. Félhelës : Kábosztáskertëk : n. Krȧotkoətn ’Krautgarten’ S, k 18. Temető : n. Frejthóf ’Friedhof’ : n. Fríthóf ’Friedhof’ Te 19. Vendël tér : n. Vendelíni ’Wendelin’ Tér. Az itt álló szoborról. 20. n. Ëszlingə-Viəchȧosz ’Eszlinger-Wirtshaus’ : n. Köləz-Viəchȧosz ’Gelesz-Wirtshaus’ É. Volt tulajdonosaikról. 21. Fő utca : Kosut utca [Váci Mihály u] U. Mai hivatalos nevét 1984 márciusában kapta, előtte két különnevű utca volt. 22. Kábosztáskertëk : n. Kraotkátn ’Krautgärten’ S, k 23. Temető köz : n.

Frajthófkȧszl ’Friedhofgassel’ : n. Fríthófkȧszl ’Friedhofgassel’ [Óvoda köz; Váci Mihály köz] Köz 24. [Ibolya u] U 25. Házikertëk : n. Kráotkoətə ’Krautgarten’ S, k 26. Prunkaszli-kut Kút 27. Kut köz : n. Prunkȧszl ’Brunnengassel’ [Eperjes u] U. Az Eperjes-hegy alatti utca neve. 28. Intéző-kert : n. Márhóf ’Meierhof’ [K1. Major Olaszfalu] M. A téesz tulajdona. 29. Főszëg : n. Nejstift ’Neustift’ [Major u] U 30. Kálvária, -'ra : n. Khofáripëəri ’Kalvarienberg’ D. Stációk és kereszt. 31. Istenes-kocsma : Bót : n. Kvőb ’Gewölbe’ É. Első nevét volt tulajdonosáról kapta. 32. Iskola :

n. Sój ’Schule’ É 33. Községház : n. Kmáhȧosz ’Gemeindehaus’ É. Ma az iskola része. 34. n. Nejman-Viəchȧosz ’Neumann-Wirtshaus’ É. Ma lakóház. 35. Templom : n. Khiəhə ’Kirche’ [K1. Szt. Háromság] É 36. Templom-kert : n. Khiəhəhóf ’Kirchenhof’ S, udvar 37. Plébánia : n. Pfoarəhȧosz ’Pfarrerhaus’ É 38. Tüzoltószërtár : n. Fejəspricnhejzl ’Feuerspritzenhäusel’ É 39. Major : n. Márhóf ’Meierhof’ É. Ma a téesz központi irodái vannak itt. 40. Szürüskert É. Ma gépállomás és faipari üzem. 41. Magtár : n. Sitkhomə ’Schüttkammer (=Kornspeicher)’ É 42. Prátli, -ba : Kis-erdő : n. Prátn ’Breite’ S, e. A téesz területe, újabb telepítésű kisebb erdő. 43. Tulsó utca : n. Enteri koszn ’Entere Gasse (=jenseitige Gasse)’ [Rákóczi Ferenc u;
1984-től Csokonai Vitéz Mihály u] U 44. Kut-völgy : n. Prunkrám ’Brunnengaben’ Vf. Négy bővizű forrás volt a völgyben. 45. Pásztorház : n. Hojdəhȧosz ’Halterhaus’ É 46. Jégverem : n. Ejszkrujm ’Eisgrube’ Volt É 47. Szabó-kut : n. Szabó-Prun ’Szabó-Brunnen’ : n. Nájhə Prun ’Neuer Brunnen’ Kút. Szabóék laktak ott. 48. n. Kutəkȧszl ’Kutergassel’ [Hunyadi János u; 1984-től Gárdonyi Géza u] U 49. Csurgó-kut : n. Csurgóprun ’Csurgóbrun-
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nen (=Rinnbrunnen)’ Kút 50. Pajta : n. Kmástol ’Gemeindestall’ É. Községi tulajdon volt, ma a téeszé. 51. Edlinger, -re : n. Ëdlingə-Pëəri ’Edlinger-Berg’ D. Az Edlinger családnak állt itt a háza. 52. Suttomi-árok : n. Csulgrám ’Csulgraben’ Vf 53. Suttom, -ba : n. Suttom [Akácfa u; 1984-től

Völgy u] U 54. Sóveremi ut U. A Csokonai utca (43.) vége. 55. Libalegelő : n. Kȧnzlvózn ’Gänselwasen’ S, l. Bozótos terület. 56. Faiskola : n. Pámsój ’Baumschule’. Csemetekert volt, ma a téesz épületei állnak itt. 57. Eplény, -be [K1. P. Hnt. ~ K2. ~ puszta] Fr. P: „kis falu, szántóföldek, rétek és erdőből áll, urasági birtok…” Ide tartozik: 58–68. 58. Veszprémi utca [~] U 59. Szürüskert [K1. Major Eplény] Ur. Az apátsági majorhoz tartozott 1945-ig, azóta beépült. 60. Csokoládéház É. Barna színű alpesi jellegű ház. 61. Harangláb É 62. [Dózsa György u; 1984-től Bánya u] U 63. Vëcli-kocsma : Betérő vendéglő : n. Vëcl ’Wezl’ É. Ma lakóház. 64. Csirip-telep É. Erdő veszi körül az erdészeti lakásokat, sok a madár a környéken. 65. Uj sor Ur. A Veszprémi utca (58.) része. 66. [Árpád u; 1984-től Gyöngyvirág u] U. 67. [Kankalin u] U. 1986-ban kapta a nevét. 68. [Hámoshegyi vasutsor] U 1986-ban kapta a nevét. 

69. Csiga-hëgy : n. Csigapëəri ’Csigaberg (=Schneckenberg)’ [K2. Csigahegy] Ho, l 70. Mészkemëncék É. Már megszűnt a mészégetés. 71. Osztalék-fődek : n. Vejkátncujtȧjling ’Weingärtenzuteilung’ D, sz. Rövid ideig volt csak szőlő. 72. Komlós-hid : n. Komlósprukə ’Komlósbrücke 

(=Hopfenbrücke)’ Híd 73. n. Krámstoking ’Grabenstockung’ [K2. Tuskó III.] D, sz 74. Komlós-árok : n. Komlóskrám ’Komlósgraben (=Hopfengraben)’ Vf 75. Páskumi-fődek : n. Páskumȧkəl ’Páskumackerl (=Viehweidenackerl)’ [K2. Veimi l] D, l. A téeszesítés előtt szántó és rét volt. 76. [K1. Gaja Bach] Vf 77. Csiga-hëgy-ódal [K1. Lencse földek, l] Ho, l 78. Mészkemëncei-tábla Ho, sz 79. Küfejtői-tábla Ds, sz 80. Gyűrüs-kut F. Vizét betongyűrű fogja fel. 81. Kisvejmi-erdő : n. Vémə Vojd ’Veimer Wald’ Do, e 82. Kisvejm : n. Kláni Vém ’Kleine Veim’ [P. vejémi pu, sz, r, e K2. Kis Veim pu] D, l. Bokros terület. 1945-ig néhány cselédház és istálló volt itt. 83. Tuskós, -ba : n. Stoking ’Stokkung’ [K2. Tuskó I.] Ds, sz. Régen erdő volt. 84. Tuskós, -ba : n. Cvȧjti Stoking ’Zweite Stokkung’ [K1. Napnyugot d, sz, r, l P. Nyugotti d, sz, r K2. Tuskó II.] Ds, sz. A K1. és P. a Veimi úttól (91.) északra és nyugatra fekvő területet nevezi így. 85. Vejmi gyalogut : n. Vémə Stȧj ’Veimer Steig’ Ösvény 86. Gyaloguti-fődek : n. Stȧjokə ’Steigacker’ S, sz 87. Punk-fődek n. Punk-Ȧkə ’Punk-Äcker’ Ds, sz. Punk nevű nagybirtokosé volt. 88. Borsházi-tábla Ds, sz. Egy erdész nevéről. 89. Tuskói ut : n. Stokingvé ’Stockungweg’ Út 90. Szokoli-sarok : n. Szokoli-Spic ’Szokoli-Spitz’ Ds, sz. Szokolyi nevű gazdáé volt. 91. Vejmi ut : n. Vémə Vé ’Veimer Weg’ Út. Veimpusztára (Nagyesztergár) vezet. 92. Második-Vejmi-fődek : n. Cvȧjti Vémə Ȧkə ’Zweite Veimer Äcker’ [K2. Veimi III.] Ds, sz 93. Utolsó-Vejmi-fődek : n. Lëctn Vémə Ȧkə ’Letzte Veimer Äcker’ [K2. Veimi ráadás] Ds, sz 94. Füzkuti-tábla [K1. Felső Pere, sz, r, l] Ds, sz. A K1. az egész egykori felsőperei külterületet jelöli. 95. Szokoli-fa : n. Szokoli-Pám ’Szokolyi-Baum’ Fa. A Szokolyi-saroknál (90.) álló fa. 96. 
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Zsöllér-irtás : n. Kláhejzləiətəs ’Kleinhäuslerirtás (=Kleinhäuslerrodung)’ [K2. Veimi I.] Ds, sz 97. Zsidó-fődek : n. Júdȧkəl ’Judenackerl’ [K1. Napkelet d, sz, r P. Napkeleti d, sz, r K2. Veimi IV.] Ds, sz. A Veimi földbirtokhoz tartozott, az I. világháború után osztották föl. A K1. a Veimi úttól (91.) délkeletre fekvő területet nevezi így. 98. Osztalék-fődek : n. Cujtȧjling ’Zuteilung’ Ds, sz 99. Faiskola Ds, sz 100. Dögtemetői-tábla Ds, sz 101. Irtás-kërëszt : n. Iətəskrejc ’Irtáskreuz (=Rodungkreuz)’ Ke 102. Irtás-forrás : n. Iətəsprindl ’Irtásbrünnel (=Rodung-brünnel)’ F 103. Irtás-árok : n. Iətəskrám ’Irtásgraben (=Rodunggraben)’ Vf 104. Taplós-rét Mf, r 105. Kábosztáskertek S, sz 106. Dögkut 107. Perei temető Te 108. Temetői-tábla Ds, sz 109. Fordulói-tábla Ds, sz 110. Hátsó-táblafa Fa. A bakonynánai határt jelzi. 111. Nagy-irtás : n. Kroszi Iətəs ’Großer Irtás (=Große Rodung)’ [K1. P. Irtás d, sz K2. Irtás] Ds, sz 112. Ēső-Vejmi-fődek : n. Ëəstn Vémə Ȧkə ’Erste Veimer Acker’ [K2. Veimi II.] Ds, sz 113. Csikójárás-rét S, r. 1945 előtt itt járatták a csikókat. 114. Janni Jóska-dülő S, sz 115. Kán-kut [K2. ~] D, e 116. Kis-Kovács-rét S, r. Uradalmi terület volt. 117. Murvagödör : n. Szȧntkrujm ’Sandgrube’ Gs, l. Kavicsot bányásztak itt. 118. Nagy-Kovács-rét S, r 119. Mencël-forrás : n. Miskə-Hȧnzl-Prindl ’Miska-Hansel-Brünnel’ F. A Menczel családról, illetve megkülönböztető nevéről. 120. Lapu-rét : n. Loprit ’Wegerichwiese’ Ds, sz 121. Kis-fődek : n. Kláni Ȧkəl ’Kleine Äckerl’ Ds, sz 122. Hármashatár : n. Trejhotə ’Dreihotter’ Ds, r. Felsőpere, Olaszfalu és Nagyesztergár határa. 123. Határi-tábla Ds, sz 124. Csöngő-hëgyi-tábla [K1. K2. Csengő h, e] Ds, sz 125. Ördög-szántás [K2. ~] Ho, e 126. Kábosztáskertek : n. Krȧotkȧtə ’Krautgärten’ Ds, sz 127. Pap-főd : n. Pfoərəokə ’Pfarreracker’ Ds, sz. Egyházközségi föld volt. 128. Mocsár-fődek : n. Mocsárvízn ’Mocsárwiesen (=Morastwiesen)’ Mf, sz. Nedves talajú terület. 129. Ilas-hëgyi ut : n. Ilaspëəri (=Pfeilberg)’ Út 130. Kis-kut Kút 131. Szeszgyári-tábla Ds, sz 132. Borsófőd [K2. ~] Do, sz 133. Böszörményi-ház É. Erdészház. 134. Országut : n. Strosz ’Straße’. 

A 82-es számú veszprém–győri út. 135. Kántor-főd : n. Sojmȧsztəokə ’Schulmeisteracker’ Ds, sz. Egyházközségi föld volt. 136. Kendëráztatók : n. Rëcn ’Röste’ : n. Hȧnëfrëcn ’Hanfröste’ Gs, mocsár 137. Kis-rétek : n. Kláni Vízn ’Kleine Wiesen’ S, r. Vizenyős terület. 138. Ilas-kërëszt : n. Ilaskrejc ’Ilaskreuz’ (=Pfeilkreuz)’ Ke 139. Lukács-tábla Ds, sz 140. Gëpli-tábla : n. Këpətóvə ’Göppeltafel’ Ds, sz. Vizet nyomattak föl itt egy szivattyúfélével. 141. Gëpli-kut : n. Këpəprun ’Göppelbrunnen’ Kút 142. Gëpli-rét : n. Këpəvízn ’Göppelwiese’ S, r 143. Krumplifődek : n. Krumpənȧkə ’Grundbirnenäcker (=Kartoffeläcker)’ Ds, sz 144. Méjut : n. Krumpənȧkəkȧszl ’Grundbirnenäckergassel’ Út. Az Ilas-keresztig (138.), onnan tovább a 129. 145. Hosszu-fődek : n. Lȧngi Ȧkə ’Lange Äcker’ [K1. Nyilas d, sz r P. Nyilasi d, sz, r K2. Nyilas] Ds, sz 146. Szeszgyár [K2. ~] Volt É. Az uradalom pálinkafőzdéje volt. 147. Csicsói-tábla Ds, Vö, l. Régebben szántó volt. 148. n. Vüləhëgy-Ȧkəl ’Vüllőhegy-Ackerl’ Ho, sz. Kis darab földek. 149. Vüllő-hëgyi-fődek : n. Viətȧkə ’Wirtäcker’ [P. Vüllőhegy, l] Ho, sz 150. Birkacsapás Csa 
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151. Ëgyházi-tábla Ds, sz 152. Bika-rét S, r, l 153. Gesztënyés, -be Ds, sz 154. Birka-hid : n. Sófprukə ’Schafbrücke’ Híd 155. Kék kërëszt : n. Plóbi Krejc ’Blaues Kreuz’ Ke. Kékre volt festve. 156. Kakas ut : n. Kokəsvé ’Kakasweg (=Hahnenweg)’ 
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Út. Bekötőút a 82-es főútról. 157. Fenyvës, -be Ho, e 158. Tó, -ra : n. Tȧjht ’Teich’ Tó 159. Agyaggödrök : n. Lámstëtn ’Lehmstätte’ G. Innen hordták a sárga agyagot. 160. Krumplifődek : n. Krumpənȧkə ’Grundbirnenäcker (=Kartoffeläcker)’ Ds, sz 161. Libalegelő : n. Kȧnzlvózn ’Gänselwasen’ Ds, l 162. Zsöllér-kendërfődek : n. Kláhejzləhȧnëfokə ’Kleinhäuserlerhanfgarten’ S, sz 163. Delelő, -re S, l 164. Csonka nyiladék Nyiladék 165. Tamás nyiladék Nyiladék 166. Kokas-fődek : n. Kokasȧkə ’Kakasäcker (=Hahnenäcker)’ Ds, sz 167. Kokas-rét : n. Kokasvízn ’Kakaswiese (=Hahnenwiese)’ S, sz, r 168. n. Tajhtvízn ovəri ’Teichwiesen obere’ S, sz, r 169. Országuti-fődek : 

n. Landstrosz ’Landstraße’ [K1. Országút d, sz P. Országuti d, sz K2. Országuti] Ds, sz 170. Prátli-erdő : n. Prȧtli Vojd ’Breiter Wald’ H, e 171. Olajos, -ba : Olajos-kert H, l 172. Kendërfődek : n. Hojbpȧoənhȧnëfokə ’Halbbauerhanfacker’ Ds, sz 173. Négyválu-forrás : Vüllő-hëgyi-forrás F 174. Soli-rét : n. Solə-Vízn ’Soli-Wiese’ Ds, sz 175. Rëhus-főd Ds, sz 176. Páskumi kapu Úr. Bejárat az erdőbe. 177. Epërjes, -be : Ördöglik : n. Tȧjvəszló ’Teufelsloch’ [K1. Eperkes K2. Eperjes] H, Bg 178. Falu-réti-árok : n. Kmávíznkrám ’Gemeindewiesengraben’ Vf 179. Mór-sarok : n. Muə-Spic ’Moór-Spitz’ Ds, sz, r. Moór nevűnek a földje. 180. Középső-fődek : n. Mitən Ȧkə ’Mittlere Äcker’ Ds, sz 181. Ilas-rét : n. Ilasvízn ’Ilaswiese (=Pfeilwiese)’ S, r 182. Ilas-kut : n. Ilasprun ’Ilasbrunnen (=Pfeilbrunnen)’ Kút 183. Kis-mező : n. Föl-Ȧkə ’Föl-Äcker’ Ho, l. A 70-es évek előtt szántó volt. 184. Kendërfődek : n. Hȧnëfȧkə’Hanfäcker’ [K1. Olaszfalui d, sz K2. Kenderföldek] S, sz 185. Községi-rét : Falu-rét : n. Kmávízn ’Gemeindewiese’ S, r 186. Dögtér Ds, e 187. Küfejtő : n. Stápruh ’Steinbruch’ Ho, l. Már nem üzemel. 188. Lapu-rét Ds, sz 189. Stuffër, -be Hs, e 190. n. Tȧjhtvízn mitəri ’Teichwiesen mittlere’ S, sz, r. A zirci apátságnak voltak itt halastavai, a gátak még láthatók. 191. Vén-cseri gyalogut : n. Vincsəstȧjh ’Véncsersteig’ : n. Lukudə Stȧjh ’Lókúter Steig’ Ösvény. Lókút felé vezet. 192. Stiláj-árok : n. Stiláj-Krám ’Stiláj-Graben’ Ho, e 193. Agácás, -ba : Akácos, -ba : n. Ȧgáci ’Akazien’ : n. Agácivojd ’Akazienwald’ Ho, e 194. Mézes-mező Ho, l. A közelben sok volt a hársfa. 195. Hamuházi nyiladék Nyiladék 196. Tunyogi kapu Út. Bejárat az erdőbe. 197. Birkalegelő Ds, e. Fenyővel betelepített terület. 198. Illetményfődek Ds, sz. Erdészeti munkásoké. 199. Közép-árok Vf 200. Kavicsbánya Gs, e 201. Temető Te 202. Kis-erdő Ds, e 203. Pusztatemplom : Török templom Volt É. Régi település romjai. 204. Csemëtekert Ds, e 205. Török-kert Ds, e 206. Gesztënyés ut Út. Gesztenyefák szegélyezik. 207. Kiráj-pataki-fődek : n. Khínikszpáhl ’Königsbachel’ Ds, sz 208. Prikli-rét : n. Priklvízn ’Brückelwiesen’ S, r 209. Pintér-irtás : n. Pintə-Iətəs ’Pintér-Irtás (=Pintér-Rodung)’ Do, sz 210. Akasztott, -ba : n. Ȧofkhënktn ’Aufgehängte’ Ds, e. Valaki felakasztotta magát ezen a részen. 211. Kőkapui-tábla Ds, l. A 70-es évek végéig szántó volt. 212. Kőkapu : n. Stánənəsz Toə ’Steinernes Tor’ D, e. Sziklás útrész. 213. Sóverem [P. ~, l, e] Ds, l. Bokros terület. 214. Varga-rét : n. Voəgə-Vízn ’Varga-Wiese’ S, r, sz 215. Gyurica-rét D, r, l 216. Som-hëgy-lapos : Bika-kaszáló : n. Bikə-
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vízn ’Bikawiese (=Stierwiese)’ S, r, l 217. Āsó-fődek : n. Untən Ȧkə ’Untere Äcker’ Ds, sz 218. Kiráj-patak : n. Khínikszpȧhl ’Königsbachel’ [K1. Königs Bach P. király pa] Vf 219. Öreg-rét : n. Ojdi Vízn ’Alte Wiese’ Ds, r, sz 220. n. Tajhtvízn untəri ’Teichwiesen untere’ S, sz, r 221. Juhász-kuti-tábla Ds, sz 222. Hideg-kuti-erdő : n. Khojdn-Prindl-Vojd ’Kaltes-Brünnel-Wald’ Ds, e 

223. Som-hëgy-lapos : n. Somhëgytojn ’Somhegytal (=Hartriegeltal)’ Do, S, e 224. Illetményfődek [K1. Alsó Pere, sz, e] S, sz 225. Kövicsës, -be S, sz, l 226. Harangláb É 227. Āsópere [K1. Alsó Pere P. K2. Hnt. Alsóperepuszta] Lh. Egykori területéhez tartozik: 189., 195–206., 224–226., 228., 234–242., 267–270., 277–279., 291., 300., 311–313. 228. Balai-rét S, r 229. Kavics-fődek : n. Sódərȧkə ’Schotteräcker’ Ds, sz 230. Gëlësz-forrás : n. Köləsz-Prindl ’Gelesz-Brünnel’ F. A Gelesz családról, melynek itt volt földje. 231. Vén-cseri-kut : n. Vincsəprun ’Véncserbrunnen’ Kút 232. Nik-forrás : n. Nik-Prindl ’Nick-Brünnel’ F. Nick nevű földjén. 233. Hideg-kut : n. Khojdn Prindl ’Kaltes Brünnel’ F 234. Tunyog-hëgy [K1. Tunyok, e P. K2. Tunyog, e, l] H, l 235. Kocsma nyiladék Nyiladék. A hagyomány szerint betyárcsárda volt az erdőben. 236. Kastéjkert Ds, e. A volt urasági kastély arborétuma volt. 237. Zugló, -hoz Gát 238. Házi-vágás Ds, e. Itt termelték a tüzifát a kastély számára. 239. Mészkemëncék [K2. ~] É 240. Jégverëm Volt É.

1945 előtt üzemelt. 241. Kastéj : Vadászkastéj [K2. Vadászkastély] É. Grófi kastély volt, ma vadászlak. 242. Nyúzó, -hoz. Itt nyúzták az elejtett vadakat. 243. Vén-cser : n. Vincsə ’Véncser (=Alte Zerreiche)’ [K1. Vincser d, r, l, sz P. K2. Véncser, sz, r] Ds, sz, r. P: „…a’ valaha rajta levő vén cserfákról kaphatta elnevezését”. 244. Szélës-fődek : n. Prádi Ȧkə ’Breite Äcker’ Ds, sz 245. Országuti-osztalékfődek : n. Stroszȧkəl ’Straßenackerl’ Ds, sz. Kisebb darabok. 246. Rippër-kis-rét : n. Ripə-Vízn ’Ripper-Wiese’ S, r. Ripper nevűnek volt a rétje. 247. Kis-erdő Ds, e 248. Som-hëgy-erdő : n. Somhëgy-Pëəri ’Somhegy-Berg (=Hartriegelberg)’ Ds, e 249. Tunyogi-legelő Ds, l 250. Nyelő, -be : Nyelő-fődek : n. Nyőli (=Schluckloch) Ds, sz. Egy helyen elnyeli a vizet. 251. Szélës-fődek : n. Prádi Ȧkə ’Breite Acker’ Ds, sz 252. Fekete-ér-fődek : n. Svoəcpȧhl ’Schwarzbachel’ [K1. Fekete ér d, sz, r, e P. K2. Feketeér, sz, r] Ds, sz 253. Lókuti álomás : n. Lukudə Stȧción ’Lókuter Station’ Volt É. Vasúti megállóhely volt, megszűnt. 254. Kávás, -ba : n. Kávás Ds, sz 255. Osztalék, -ba : n. Cujtájling ’Zuteilung’ Ds, sz 256. Kis-rét S, r 257. Temetői-tábla S, sz 

258. Eplényi temető Te 259. Boszorkány, -ra Hs, e 260. Mészmán : n. Mészmá Hs, Ds, e. Egykor meszet égettek itt. 261. Vadómás : n. Vodəmás ’Vadalmás (=Holzapfelwald)’ Ds, e 262. Vadómási-forrás : n. Vodəmásə Prindl ’Vadalmáser Brünnel’ F 263. Vadászház É 264. Paraszt-erdő : n. Pȧoənszvojd ’Bauernwald’ [K1. Magyal d, e P. K2. Magyaló, e] Ds, e. Ma a téeszé. A K1. neve nagy területet jelöl. 265. Vadászház : Mezőőrház Volt É 266. Köves-kut : Tizválu : n. Stáprun ’Steinbrunnen’ F. Kővel kirakott forrás, melynek vizét tíz vályú fogta föl. Ez utóbbiak már pusztulóban vannak. A néphagyomány szerint aranykincs van elásva ezen a helyen. 267. Legénylakások Volt É. Az 1945-ig működött bauxitbánya 
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munkásai laktak itt. 268. Miklós-akna [K1. Magyaros, e P. magyarósi d, e K2. Mogyorós] Ds, e. Bauxitbánya volt itt. 269. Tó-nyiladék Ds, e 270. Ladányi-rét S, r 271.

Suszter-rét S, r 272. Alagut : n. Tünő ’Tunnel’. Vasúti alagút. 273. Alaguti-fődek : n. Tünőokə ’Tunnelacker’ Ds, sz 274. [K1. Loprit B.] 275. Köves-kuti-árok : n. Stáprunkrám ’Steinbrunnengraben’ Vf 276. Āsó-vágás : n. Untəri Hojcsló ’Unterer Holzschlag’ Ds, e 277. Kis-Molnár-rét S, r 278. Hajagos, -ba Ds, e, l 279. Sójom-szikla Szi 280. Árëndás-fődek : n. Ȧrëndəȧkə ’Árendaäcker (=Pachtäcker)’ Ds, sz 281. Hárs nyílás Út 282. Főső-hëgy H, e 283. Prédikálószék : n. Prëdistoj ’Predigtstuhl’ Szi 284.

Sikló, -hoz Ho, e. A bányában kitermelt bauxitot az erre kiépített egykori kisvasúton szállították el. 285. Hátsó-erdő [K1. Eplén d, e K2. Eplény] Hs, e 286. Fekete-ér : Cuha-patak : n. Svoəcpȧhl ’Schwarzbachel’ [K1. Schwarz Bach] Vf 287. Bérës-hëgy Hs, e 288. Marhacsapás Csa 289. Kis-Ámos [K1. Almos d, e sz P. Álmos, e K2. Ámos] H, e 290. Zsöllér-erdő : n. Kláhȧjzləvojd ’Kleinhäuslerwald’ Ds, e 291. Körtéjës, -be Ds, e 292. Mangánbánya B 293. Velti-bánya B 294. Ökör-hëgy H, e 

295. Hagyma-tető Dt, e 296. Kalán-fa Fa 297. Nagy-Ámos H, e 298. Vadászház : n. Ródi Hȧjzl ’Rotes Häusel’ Volt É. Falai vörös színűek voltak. 299. Mária-kép : n. Mȧriȧpüt ’Mariabild’ Fa. Mária-kép van ráerősítve. 300. Nagy-Molnár-rét S, r 301. Kökényes, -be Ds, e 302. Kübánya B 303. Kis-erdő Ds, e 304. Kökényësi csárda Volt É. A néphagyomány szerint a bakonyi betyárok találkozóhelye volt. 305. Téli-lejtő : n. Vintəkréə ’Wintergrün’ Ho, e 306. Vaskapu : n. Ejzənəsz Toə ’Eisernes Tor’ Út 307. Tobán-hëgy D, e 308. Nagy-Magyaló Hs, e 309. Szarvas-rét : n.

Hiəsnvízn ’Hirschwiese’ S, r 310. Tüzér-szakadék Sza. Állítólag gyakorlatozó tüzérek zuhantak bele lovastul, ágyústul. 311. Aszó-vőgy [K1. Vágás, e] Vö, e 312. Böszörményi-ház É. Erdészház. 313. Nádasdi kapu Út. Az egykori Nádasdy-birtok határa.

K1: 1857., P: 1864., K2: 1930. (Olaszfalu), 1933. (Bakonynána), Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Gelesz Imre tanár. – Adatközlők: Csóka Jószef 63, Fonó Pál 68, Klausz Vilmos 56, Kovács Béla 65, Piedl András 62, Schneider Ferenc 58, Ulrich József 73 é. 
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